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IV.

D-lö Lauran la începutulă apo
logiei sale din n-rulă 223 alü 
„Gazetei“ se plânge: „ca mulţi 
Români suntă forte preocupaţi 
faţă de elă, şi ca numai ĝ şa şl-o 
póte esplica, că unii îlă descriu 
de trădătorii ală intereselorü na
ţionale.^ D-lă doctorü însă trebue 
se scie, că conceptele de judecată 
asupra ómenilorü, cari figurézá ca 
factori în ori ce privinţă, se născu 
din însă-şi faptele loră publice. 
Ominc&a apologiă, ce a făcut’o 
D-lu Lauran în causa gimnasiului 
beiuşană, şi răspunsurile pocite, 
ce le-a dată asupra stăriloru in
terne ale seminariului de sub con
ducerea sa, n’au pututü se stér- 
néscá faţă de d-sa simpatiă şi în
credere în inimile Româniloră iu
bitori de cultura naţională şi décá 
resimţulă, produsu prin aceste, se 
susţine mereu în opiniunea publică 
manifestată prin fiarele naţionale, 
chiar în mânia apărăriloră sale, 
atunci d-lü Lauran nu póte avé 
causă de a se plânge de preocu- 
paţiunî, ci trebue se sufere con
secinţa fapteloru sale.

Acea descoperire semnificativă, 
că suntü preoţi români, cari ílü 
recomandă pe d-lu Lauran cercu- 
rilorü înalte maghiare, ca pe celü 
mai periculoşii contrarii alü na* 
ţiunei ungurescî, póte se fiă o 
glumă; din parte-ne 4icemă : „cre- 
dat judeus Apella \u Dér de cumva 
cineva într’adeveră i-a făcuţii a- 
céstá „nedreptate“ d-lui Lauran, 
acela nu póte se fiă altulü, de- 
câtu unu rivalii alü lui, carele prin 
mijlóce homeopatice séu prin vî- 
rîrea la locurile mai înalte prin 
afectarea maghiarismului şi a pa
triotismului, — nisuesce se ajungă 
elu acolo, unde ţîntesce d-lu Lau
ran; adecă cum 4*ceau vechii Ro
mani: Cogitat dibaphum.*)

*1 Şirincă de purpură. _________________

Vorbele: că darulü lui Dum
nezeu va înmuia inima celorü ce 
voiescü rele d-lui Lauran, suntü 
frumóse în gura unui canonică şi 
abate; dér D-sa trebue se scie şi 
aceea: că Dumne4eu numai atunci 
trimite darulă, când vede peni- 
tinţa şi îndreptarea. Eu unulă, care 
încă scriu în contra fapteloru 
D-Tale neromânesci, dorindă a da 
tributulă adevărului, mărturisescă, 
că D-Ta, D-le Lauran, eşti unu 
omă erudită, ai unu caracteră ne
pătată, eşti ună superioră de re
gulă, bună economă, carele ai 
câştigată folóse materiali Semi
nariului ; să mă scie Dumne4eu, 
că nu-ţî voiescă rele nici eu, nici 
ómenii de opiniunea mea; vă4endu 
însă ce pagube morali causezi na- 
ţiunei şi bisericei nóstre: ’Ţi do
rim ă binele reíntórcerei, ca se fii 
una în simţă şi în cugetă cu multă 
cercata naţiune a D-Tale, prin 
car ea şi pentru car ea ai ajunsă la 
posiţiunea respectabilă, unde Te 
găsesci. .. Urmézá Sântului Apos- 
tolă Pavelă, carele a 4isl̂ : „într’a- 
tata am iubită pe ai mei după sânge 
şi lege, câtă m’aşi fi dată şi mor
ţii pentru ei.“

După aceste premerse, reve- 
nindă la meritulă lucrului, d-nulă 
Lauran însu-şi recunósce, că din 
tóté atacurile, ce i-se făcură, celü 
cu instructorulă ruteană este célú 
mai obiectivă. A recunósce greşăla, 
este ună pasă făcută cătră darulă 
lui Dumne4eu. . . numai daună, că 
dela progresulă făcută, d-lă ca
nonică érá repăşesce pe ună te- 
renă sofistică, voindu a-şî acoperi 
nuditatea cu frun4ele de smochină 
ale „textului şi contextului, a cal
culului eminenţă“ scl., dér unde ade- 
vérulü lucesce prin fapte compli
nite, înzadară vomă pune pe elă 
frun4© sofistice, căci astea nu suntă 
arguminte nici plausibile, nici tari.

D-lă Lauran însu-şî constUézá‘ 
că instructorulă ruténü nu scie

românesce, şi nici că voesce a 
mistifica lucrulü; totuşi erăşî se 
apucă de suciturî şi resucituri cu 
esplicarea cuvântuluide „eminent“, 
care calculă Ruténulü l’a meritată 
cu totü dreptulă, deşi nu scie ro
mânesce, şi pentru ca să probeze 
esistinţa acestui „circulă quadrat“, 
D-lu doctorü aduce de esemplu 
studiulă limbei latine, din carele 
încă se dau calculi de eminenţă 
fără ca respectivulü să scie lati- 
nesce; prin acéstá sofismă d-lü 
doctorü voiesce să justifice pe Ru- 
ténulü laţă de necunóscerea lim* 
bei române, să apere pe profeso- 
rulă gimnasială de limba română, 
asupra căruia se revărsă trista lu
mină, şi se legitimeze fapta sa, 
că l’a aplicată şi-lă aplică de ins- 
tructoră pe celă ce nu scie ro
mânesce, într’ună institută româ- 
nescă, — de unde apoi ar urma 
consecinţa logică a D-lui doctorü, 
că deşi instructorulă nu scie ro
mânesce: „asta nu alterézá causa.“ 

Cum şi în ce gradü păgubi- 
toră pentru românismă se alte- 
rézá causa, am documentată mai 
susă, şi aeésta nu o mai repe- 
tăm u; ci venimă într’adinsă a in- 
degeta, cum d-lă doctoră, supra- 
veghiatorulă institutului româ- 
nescă, învăţarea limbei nóstre 
materne, a unei limbi vii, — ca- 
rea e odorulă celă mai scumpă 
pentru o naţiune, căci cu perirea 
ei, pere şi naţiunea, — o pune 
în paralelă cu învăţarea unei limbi 
mórte, carea a apusă cu desăvâr
şire din viăţa publică a lumei în
tregi. Pentru d-lă rectoru semina- 
rială, şi canonică gr. unitü ro- 
mánü, e destulă ca Románulü să 
scie din limba sa atâta, câtă sciu 
Nemţii, Slovacii, Maghiarii etc. 
din limba latină; şi apoi are fruntea 
să vorbăscă cu emfasă de „înflorirea 
naţiunei nóstre“ elă, care se fudu- j 
lesce cu flosculii limbei maghiare i 
scrisă de elă prin „Magyar Állam,“ j

ca se o citescă preoţii români gr. 
uniţi în puterea catolicismului ma
ghiară, carele cu Haynald în frunte 
se lapedă de noi, şi nu ne pri- 
vescü mai de buni „ca pe fraţii 
gr. orientali“ numai din causă, 
pentru-că adorámü pe Dumne4eu 
în limba părinţiloră noştri; prin 
ce dau dovadă viă, că punü na
ţionalitatea mai pe süsü catoli
cismului, ba se pună chiar în con
trastă cu „crescerea catolică în 
spiritulă iubirei reciproce,“ glori
ficate de d-lă Lauran, abate din 
tagma loră . . .

^Eelitcaa.-vâ..

XDX3ST
Asasinarea generalului Seliverstoff.

In numSrulii dela 10 (22) Noemvre, 

am publicată o telegramă, în care se 

amintesoe de asasinarea generalului ru- 

sescă Seliverstoff la Paris. Iată amă
nuntele, ce se comunică în acestă pri

vinţă şi din cari reese, că nihiliştii nu 

suntă străini de acestă atentată:

Asasinul se 4ice a fi un polones rus 

Padlewski, care s’a introdusă la locuinţa 
generalului în Hotel de Bade, prin o 

soris6re. Acesta era o învitaţiă la ună 

bală dată de cassa Bernotf în sal6nele 

franco-ruse din B,ue Royal. Cassa Ber- 

noff a recunoscută, că a trimisă acestă 
învitaţiune prin unulă din amploiaţii ei 

Padlewski, care din cŞ.iua comiterei cri

mei a dispărută.

Asasinatulă trebue că s’a comisă 

tocmai pe când Seliverstoff scria o a- 
dresă ce i-o dicta Padlewski. lndicile 

culese pănă aci tindă a proba, că acestă 

asasinata este o râsbunare a nihiliştilorfi. 
Generalul Seliverstoff se t̂ ice a fi adju- 

tantă ală Ţarului şi că ar fi fostă tri
misă la Paris în misiune de poliţiă.

S’au arestată doi ruşi; unulă din 

aceştia Mendelsohn, a fostă amestecată 

şi în ultima atacere a bombelorO. Elă 
era în relaţiunl cu Padlewski, pe care 
l’a găzduita câtva timpă.

Din cercetările poliţiei resultă, că 
Padlewski ar fi trecuta în Belgia. La do-
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0 mare parte din poporulă, ce lo- 
cuesce în Croaţia, în Bosnia, în Herţe- 
govina şi Dalmaţia, portă şi astădl, după 
multe secule de barbariă, numele naţio
nala de Români („ Vlachî“).

Pe o parte din Românii aceştia, 
anume pe cei de lângă rîulă Culpa, pe 
Eomânii de lângă rîulă Unna (la Cos- 
tainiţa), în fine pe Românii din Dalma
ţia şi din Istria, i-am cercetată în tomna 
anului 1887.

In călătoria mea spre Italia, ce o 
făcusem în a. 1887, când d-lă Dimitrie
A. Sturdza luase portofoliulă de ministru 
ală instrucţiunei publice, mă abătusemă 
totodată trei luni prin Croaţia, Dalmaţia 
şi Istria.

Scopulă principală ală călătoriei 
mele în părţile aceste era să eerceteza 
în personă pe Românii seu pe Vlachii 
aceştia din Croaţia şi din Dalmaţia, ca ast- 
felG să mă potti orienta odată în întu- 
nerecula, ce domnesce asupra loră, şi 
apoi pe basa observaţiunilora şi esperien- 
ţelora mele proprii, să’mi potă face o 
judecată întemeiată, ce felă de popora 
suntă Vlachii aceştia : care este adevă
rata loră origine, şi ce felă de legături 
de sânge, seu p6te chiar de limbă potă

să esiste între denşii şi între poporulă 
română dela Carpaţi.

După ce am petrecută o lună în- 
tregă în Agramă, unde mă ocupaiu cu 
certarea diferiteloră colecţiunl de docu
mente şi de manuscripte ale „Academiei 
jugo-slave“ de acolo, apoi plecaiu în 17 
Sept. din Agramă cu drumulă de feră 
cătră rîula Culpa, şi după o călătoriă de 
două 6re am sosită la Sissek, vechia co- 
loniă romană „Flavia Septimia Siscia“, 
oraşă situată la punctula, unde rîula 
Culpa se varsă în rîulă Sava, şi de unde 
se începe teritoriulă Vlachiloră desnaţio- 
nalisaţî.

Acum mă hotărîiu să călătorescă prin 
satele acestora Români, să intru în ca
sele loră, să le 4i°^ ° «bună 4iuatt? s$’i 
întrebă „ce mai faceţi“, să şedă lângă 
vatra acestora Români, să văda pe fe
meile lora ce lucră şi ce sărbători ţină, 
pe fetele loră cum cântă, şi ce haine 
frumose au, pe copii lora cum se jocă. 
er pe bătrâni să-i întrebă de 4^® bă
trâne, peste totă să vorbescă cu ei, deoâ 
nu în limba română, limbă, care răsuna 
odată aşa de dulce în părţile aceste, 
şi pe care au vorbit’o de sigura strămo
şii acestoră Vlachî, der celă puţină cu 
ajutorulă unui interprete să conver- 
seză câteva momente cu denşii, să le 
spună, că şi eu sunt Vlacha ca şi den
şii şi am venită numai ca să’i vădă, er 
la despărţire să le 4icii: „Acum să ne 
vedemă cu binş.u

In călătoria acesta istorică a mea 
prin satele Vlachilor, am fostă însoţita de 
amabilulă profesoră F. Hefele din Sisecă, 
unulă dintre cei mai activi şi cei mai 
distinşi profesori ai Croaţiei, ună cunos- 
cătoră escelentă alu poporului ţărână 
din Croaţia, din Bosnia şi din Herţego- 
govina.

De ună şiră lungă de ani D-lă Hefele 
călătoresce aprope în fiecare veră prin di
feritele ţinuturi ale Serbiei, Bosniei, Her- 
ţegovinei, Dalmaţiei şi Muntenegrului, 
ca să studieze diferitele industrii naţio
nale ale Slavilor meridionali.^ Apoi deodată 
cufstudiele sale în privinţa diferiteloră me
serii naţionale, d-la Hefele oulege şi ter- 
minii technicl ai materialeloră şi instru- 
menteloră ce se întrebuinţeză la manu
facturile aceste şi în modulă acesta den- 
sulă înavuţesce pe fie-eare veră limba 
croată cu sute de cuvinte pUnă aci cu 
totulă necunoscute.

Sosită în satele acestoră Vlachî, eu 
am rămasă adeneă mişcata, când am 
vă4ută tipulă, portulă şi espresiunea 
curată românescă a acestui poporă, în 
figura loră nisce trăsuri nobile, fruntea 
loră înaltă, ochii loră serioşi şi pătrun- 
4ătorî, ună colorită negriciosa, o pro- 
porţiune admirabilă în totă corpulă loră, 
er în casa loră industriă românescă, obi
ceiuri românesci, regule de bună-cuviinţă 
românescă şi în fine tote superstiţiunile

poporului románescö. Oamenii aceştia se 
numescă singuri pe sine Vlachî, er când 
vorbescă despre femeile loră în gene
rală le amintescă cu cuvintele de „ Via- 
chinele nóstre*, (adecă: Româncele nóstre) 
şi totă Vlachî îi numescă pe denşii do
cumentele din cele mai vechi timpuri, 
încependă dela Ştefana Nemania 1198 
şi pănă în 4ilel© nóstre. Eu priviam la 
denşii cum privesce ună frate bună la 
altulă, când nu s’au mai vă4ută de o 
seriă lungă de ani, ’ml aduceam aminte 
de timpurile vechi fericite ale acestui 
poporă erou şi apoi priviam la sórtea 
loră vitregă de astă4i, cercam să vor
bescă cu ei în limba română, dér nu 
mă pricepiamă, şi „atunci am stată şi 
am plânsă când mi-am adusă aminte de 
Sion.u Dér dela 1848 încoce o deosebită 
propagandă s’a făcută în contra numelui 
de Română, ce-lă portă ómenii aceştia. 
Preoţii, învăţătorii şi Dotării acestoră 
Vlachî, eşiţî din seminariulă şi din gim- 
nasiulă naţională sârbescă dela Carloviţă, 
apoi reslătiţl prin comunele acestoră 
Vlachî începură a le spune la t0tă oca- 
siunea, că denşii nu suntă Vlachî, ci 
SérbI de naţionalitate, că numele de 
Vlachî le e dată numai în batjocură de 
cătră Croaţii catolici, dér denşii după 
origine suntă Sârbi, precum şi limba 
loră este serbescă.

In privinţa acésta étá ce-mi spunea 
onorabilulă Părinte Ştefană Matijevicl 
din Costainiţa croată lângă rîulă Unna,
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miciliulfi acestuia s’au găsită oartuşe de 

revolveră de acelaşi calibru ca glonţulă, 

care a lovită pe generală.
Nihiliştii arestaţi au mărturisită, că 

au ajutată pe Padlewski cu bani, dór 

că nu sciau nimioă de proiectele sale 

criminale.

Poliţia continuă cercetările sale, au 
fostă trimişi agenţi în Belgia.

Din Scupcina serliescă.

La 19 Noemvre s’a deschisă Soup- 

cina. Mesagiulă de deschidere a fostă 

cetită de d-lă Ristici, regentă, de faţă 

fiindă toţi membrii cabinetului, consi- 

liulö de stata, metropolitulö şi eorpulü 

diplomatică. Cetirea discursului de tronă 

a decursă fără nici o întrerupere.

Mesagiulă declară, că raporturile 
Serbiei cu tóté statele suntă satisfăcă- 

tóre şi amicale. Diferite dove4l de bună 
voinţă amicală întărescă convingerea, 

că încrederea puteriloră europene e asi
gurată politcei serbescl, care consistă în 

moderaţiune şi îu a lucra independentă.
Din discursulă tronului reese înţele 

gerea comercială restabilită că Austria 

şi caracterulă amicală alü relaţiuniloră cu 

acestö stată.
Guvernulă apreţiâză multă avanta- 

gele buneloră raporturi cu Turcia, do- 
resce a arangea afacere aasasinării vice

consulului din Pristina, în înţelegere cu 
Turcia, de asemenea nu va intarsia de 

a înlesni în peninsulă stabilirea de eon- 

diţiunl ce coröspunda intereseloră tu

turora popórelorü balcanice prin armoniă 

şi solidaritate.

Porta şi Patriarchatulü grecü.

“Correspondance de l’Est“, împăr- 

tăşesce, din isvóre sigure, că în cursulă 

săptămânei trecute, ambasadorii mariloră 
puteri în Constantinopole, afară de acela al 

Franciéi şi Rusiei, au avut o întrevedere cu 

Marele Yiziră şi cu Saidpaşa, ministrulă 

afaceriloră streine.

Representanţii mariloră puteri au 

declarată alteţei sale, câtă şi lui Said

paşa, că ei desaprobă purtarea neoorectă 

a patriarchului greca, faţă dé guvernulă 

turcesoa, şi că ar fi de părere că Sublima 

Portă nu ar trebui sé cedeze preten- 

ţiuniloră lui.

Acéstá declaraţiuue a ambasadori - 

loră a produsă cea mai bună impresie 

la Sublima Portă, şi în palatulă dela 

Ildis.

Oposiţia Reginei Natalia.

Memorandulă, pe care voesce re
gina a-la depune în primele şedinţe ale 

Scupcinei este ună actă, în care ex- 

regina denegă mai întâiu metropolitului 

caracterulă legitimă ala actului de di

vorţa şi apoi r6gă pe Scupcină sé-i 
acórde aceste drepturi, ce legile esistente 

’i le dau mamei unui rege domnitoră

când mS aflam în părţile aceste în ttfrnna
a. 1887.

„înainte de 15 ani, cpcea densula, 
poporula greco-orientala (ortodoxa) de 
aici şi din ţinută se numia elfi singura 
pe sine VlacM, der acum generaţiunea 
tineră în locă de YlachI a introdusă nu
mirea naţionali de Sârbi. Er Croaţii de 
aici, cari suntă ună poporă de religiunea 
catolică, nu*i numescă nici YlachI, nici 
Sârbi, fiind-că numirile aceste nu le 
convină din motive politice, ci au in
trodusă pentru dânşii ouventulă de 
„pravoslavnici, dreptă numire etnică, însă 
mai înainte poporula aoesta nu scia ni- 
mică, ce este pravoslavnică“.

Acesta este situaţiunea Vlachiloru 
dela Culpa şi dela Unna. Şi întru ade- 
văra, este una lucru destulă de regre
tabilă, cum poporulă acesta aşedată 
apr6pe în mijloculă Europei, să rămână 
pănă astăc|i necunoscută istoriei şi lumei 
civilisate.

Scriitorii Sârbi şi Croaţi încependa 
dela Luciu şi pănă la Safarică, Karad- 
zich şi Donicici, seduşi de idealul a po
litică ală unei naţiuni închipuite, a Sla- 
viloră meridionali, visă, care nu se va 
realisa nici-odată, au susţinută în tote 
scrierile deuşilora, dela unuia pănă la 
celfi din urmă, originea slavă a acestoră 
Români.

Şi cu tote că esistă o mare dife
renţă de rassă între Ylachii şi între 
Slavii peninsulei balcanice, aceşti serii-

faţă de fiulă ei. Spre justificarea acestei 
cereri regina espune ună lungă şiră de 

articull de legi serbescl şi declară în 
fine, că aici ar fi vorba de nisce drep

turi câştigate şi poseda de densa.

Spre justificarea celoră dise mai 
susă, regina a alăturată 8 acte originale. 

Aceste anexe sunta forte interesante şi 

voră da o nouă lumină în acestă afacere, 

care agită deja de câţiva ani încoce 

oerourile politice serbescl. Una din cele 

mai însemnate din acestea este unu con

tractă secretă dintre regele Milană şi soţia 
sa, care s’a încheiată în 1886 după răs- 

boiulă cu Bulgarii, şi în care se trateză 

de drepturile, ce fiă-care dintre soţi au 

asupra crescerei fiului loră. In acestă 

oontractă regele Milană recunosce în pri- 

mulă rândă mamei dreptulă de a con

veni cu fiulă ei, acordându-i încă şi o 
mulţime de alte drepturi în tote Gestiu

nile, ce priviau pe tînărulă rege, atunci 

moştenitoră ală tronului. Acesta acta 

este cu atâtă mai importanta, cu câta 

tote acele drepturi, ce regele le aoordâ 

atunci reginei acifl sub totă felulă de 
pretecste i-le denegă.

Nu mai puţină interesantă este ală 
doilea actă, ună memorială aVt, lui Milu- 

tin Garaşanin, cu data de 20 Noemvre

1887, ce ministrulă-preşedinte de atunci 

’i adresa exregelui şi care îla conjură a 

nu împinge afacerea divorţului pe tere- 
nula politica. Din acestă documenta reese 

că căderea cabinetului G-araşanin îşi are 

isvorulă în oposiţiunea ce-o făcea minis

trulă-preşedinte de atunci în oestiunea 

divorţului. De sigură Garaşanin s’a opusă 

a veni într’ună modă ore-care regelui 
într’ajutoră. Astfelă în Iunie 1887 regele 

concedia cabinetulă Garaşanin şi, după 

cum se scie, autorisâ pe d-lă Ristici fcu 
formarea noului ministeră de fusiune li- 

berală-radicală.

Ala treilea anecsă este ună memo- 
rialu ală actualului primă regentă, ca mi- 

nistru-preşedinte pe atunci, care este 

causa raporturilora încordate co de atunci 

încoce esistă între exregina şi Ristici. 
De aici se trage şi amărăciunea şi iri- 

taţia, cu care obiclnuesce Natalia a vorbi 

şi astăcli la ori-ce ocasiune despre pri- 
mula bărbată de stata ală Serbiei. Din 

acesta memorială reese, că d-lă Ristici 
şi-ar fi luată ore-cari angagiamente faţă 

de regele Milană şi că în afacerea di

vorţului împărtăşesce vederile regelui. 

Pe lângă acestea mai suntă alăturate la 

memorandulă reginei încă 5 autografe 

ale regelui Milană şi ale ministrului-pre- 
şedinte Nicola CristicI, în cari ’i-se con- 

cedă reginei drepturile, ce le reclamă 

astăcli. Se crede, că numai singura cetire 

a memorandului reginei şi a anexeloră 
respective, va produce o adevărată fur- 

tuuă în şedinţele Scupcinei. Intrucâtă

torl ai Slaviloră, noi apostoli ai lui Ci- 
rilă, nu mai voiră să facă nici o dis- 
tincţiune între poporula romanica şi 
poporulă slavă ala peninsulei balcanice. 
Dânşii luară tipula meridională ală Ro- 
mânilora de peste Dunăre, drepta tipă ală 
naţiunei slave din peninsula balcanică, de
clarară vechile obiceiuri juridice ale aces
tor Ylachi de obiceiuri ale unei comunităţi 
politice slave din timpuri preistorice, luară 
credinţele şi festivităţile gr.-rom. ale aces
tora Ylachi, drept religiuni sfinte ale unei 
vechi religiuni slave, înfăţişară lumei ci
vilisate frumosa industriă de casă a 
acestoră Români ca industriă naţională 
slavă, în scurta trecură în sciinţa is
torică şi etnografică de astăzi întregă 
civilisaţiunea romană a acestui poporă 
dreptu civilisaţiune slavă adusă din 
partea nordică a Europei.

Er lumea din afară, şi aici înţelega 
pe literaţii din ţerile apusene ale Euro
pei, ne avendă pănă astăc|l alta mate
riala istorică şi etnografică îu privinţa 
acestoră nefericiţi locuitori din vechia 
Mesiă şi Panoniâ, luară lucruri certe tote 
neadevărurile sorise pănă astăcjl de apos
tolii propagandei slave. Aşa că lumea 
civilisată de astăcli e pusă în faţa unei 
ouriose mistificaţiuni, şi crede, că întregă 
poporulă din peninsula balcanică, afară 
de Albanesi, de Macedo-RomânI şi de 
Greci, suntă Slavi, precum crezuse cu 
40 de ani mai nainte, că şi noi cei 10 
-—11 mili6ne de Români, cari locuimă

privesce resultatula, se pare, că şi de 

astă-dată va fi fără nici ună succesO.
*

Piarula „Tempsu din Parisa scrie 

că regina Natalia a trimisă memoriulu 

ei în afacerea de divorţa la Parisă spre 
a fi publicată.

Crispi la Tnrinu.

La banchetulă dată la Turin în 
onorea lui Crispi, primarula a salutată 

pe primulă ministru în numele oraşului. 
Crispi în mijlooula viueloră aplauserăs* 
punse :

Starea nostră rea financiară şi eco

nomică nu este a se atribui nici înar- 

măriloră, nici triplei alianţe. Dâcă acesta, 

din urmă nu esistă, ar fi trebuită să ne 

întreimă armata, să ne înmulţimă forti

ficările, deore-ce Italia singură nu pote 
impune desarmarea.

După acestea Crispi i-a asigurată 

de sinceritatea simţămintelora, ce suve
ranii şi miniştrii stateloră aliate arată 
faţă de Italia.

SCiiUiiti IliL ll.
0 escursiune şcolară forte interesantă 

au f&cută elevii dela şcola n6stră co

mercială din loca Joi în 8 1. c. sub con

ducerea d-lui prof. Arseniu Ylaicu, în
soţita de d-nii Andreiu Bârseanu, con- 

rectoră, şi Iona C. Panţu, prof. Cu 
privire la acestă escursiune ni-se rapor- 

teză: In urma permisiunei obţinute, s’a 

visitată fabrica şi rafineria de zahară dela 

Bodă, care, după cum sciuta este, costă 

cam la 3 milione florini şi este instalată 

în tote privinţele după sistemele cele 

mai nouă şi mai perfecte. O deosebită 

impresiune asupra visitatoriloră făcu co- 

losalitatea edificiiloră şi a maşiniloră, 

curăţenia esemplară, ordinea şi esacti- 

t&tea cu care peste o miiă de lucrători, 
bărbaţi şi femei, îşi vedea fiă-care de 
lucrula său fără cea mai mică între

rupere seu conturbare reciprocă, ceea 

ce de sigură e uniculă mijlocă pentru 

a pute face posibila a se transforma $i de 

di 6000 de măji metrice de sfecle în 

zahară rafinată. Cu recunoscinţă trebue 

să amintima, că directorulă technică ală 
fabricei, d-lă Carol Dlanhy, a avută 

marea afabilitate de a pune la disposiţia 

visitatoriloră ună conducătorQ, eră după 

visitarea întregei fabricaţiunl, a oferi 

pentru museula comerciala ală acelei 
şc*61e dece flacone cu diferitele producte 

şi cu o descriere amănunţită a modului 

de fabricaţiune. De asemenea avemă de 

a mulţâmi tînărului domnă Wilke, care 

cu multă pricepere a esplicată visita- 
torilora întregă modulă de fabricaţiune 

şi de rafinare, conducendu-i timpă de 

trei ore prin tote apartamentele fabricei. 
Puţinele cifre statistice vorbescă de

ţerile vechii Dacii, ama fi Slavi de ori
gine şi chiar Slavi de limbă.

Dreptă monumentă păcătosă ala 
acestei detestabile mastificaţiunl a Eu
ropei, voma cita aici numai una singură 
esemplu.

Etă ce scrie despre ţerile aceste 
geograf ulă francesă Elisée Reclus în 
„Noua geografiă universală, pământula şi 
omenii.“

„Slavia de sudă séu lugo-slavia, cjice 

dênsula, se întinde departe de frontie
rele Austro-Ungariei. Acéstâ Iugo-slaviă 

cuprinde îu sine Serbia independentă, 

Bosnia şi jumătate din peninsula balca
nică, în care locuesca Bulgarii. Iugo

slavia se întinde dela Adriatică pănă 

la Marea-négra şi păoă la golfulu dela 

Salonica. Acéstâ regiune a lumei slave 

este totă aşa de vasta ca şi teritoriulă 
celoră mai mari state din Europa. Lo

cuitorii acestoră ţerl descendenţi din una 
şi aceeaşi rassă, domniţi de suverani stră

ini, se au întâlnită de seoolî întregi Jnu- 
mai pe câmpulă de bătaiă ca să se lo- | 

véscà. . . . Tôte ţerile Slaviloră diu j 

Austro-Ungaria, precum şi cele de peste 

Sava, constitue aşa ^icêndü o unitate 

puternică naţională, cu care trebue să 
calculeze pe viitoră aceia, cari nu vo- 

escă să o recuuoacă. De regulă eveni-

sine şi nu lasă nici o îndoelă despre 

importanţa şi influinţa cea mare, ce o 

va esercia acestă fabrică asupra vieţii 

economice din aceste ţinuturi. Din parte* 
ne salutămă cu bucuriă acâstă apariţiune 

şi dorima binefáoétórei întreprinderi suc
cese depline. V-u.

*
* *

Sară pentru şcolele române de fetiţe. 
„Transilvania“, foia „Asociaţiunei tran

silvane“, raportâză în numărulă său mai 

nou, că d-lă Ludovicii Simonit, mare pro

prietara în Sângeorgiulă de Câmpia, a 
trimisă preşedintelui Asociaţiunei unü 

dară de 100 fl. cu scopă, ca din aceştia 
să se procure două maşini de cusutü: 

una pe séma internatului împreunată cu 
şcola de Asociaţiunei şi alta pe séma 

şcolei de fetiţe din Blaşiu.
*

* *
Festivitate şcolară în Beiuşă. „Fa

milia“ primesce din Beiuşii următorulă 

raporta: „In ^iua de Mihailă şi Gavrilö, 
s’a ţinuta o festivitate şcolară în gim- 

nasiula din Beiuşă, la care a luată parte, 

aiară de corpul profesoral, şi de junimea 
studiosă íntrégá şi ună publică frumosü, 

între cari şi multe dómne şi domnişore. 

Programul festivităţii s’a esecutata forte 

corecta. Directorulă gimnasiuîui Ioanü 
Buteană făcu schiţa biografică a II. Sale 

Mihailă Pavela, arătândă, cum din unü 

băiata sărmana, fără nici o proptă, prin 

energia, diliginţa şi assiduitatea sa a 

ajunsă la trépta mărâţă a Episcopului 
de Oradea-mare. Cum prin cumpétultt 

său, şi rara-i liberalitate s’a făcuta cea 

mai scumpă gemmă în corona sa epis- 

oopéscá! Arătândă acestă esemplu viu, 

însufleţesce tinerimea studiosă la aper- 

cepţionarea ideiloră marelui episcopü şi 

mecenate, carele în íntréga sa vieţă a 
conlucrată şi conlucră întru emolumen- 

tulă scumpei sale biserici şi naţiuni. 

După acestă vorbire meduosă urma co- 
rula vocală cu ună întreită „Trăescă.® 

Păşesce apoi la tribună junele Taloşi 

din cl. Y II şi declamézá o poesiă ro- 

mánéscá cu multa simţa. Corulă musi- 

cală îi răspunde cu o „Ardeléná“, ér 
corula vocalu, sub conducerea profeso* 

rului Tr, Farkas, îlfi îngână cu „Hora“ 

de Di ma. Urmâză tînărulă Mureşana diu 

cl. VIII, reproducendă cu multă isteţime 

şi bonomiă „Az obsitos vitéz“ de Garay. 

Minciunile colosale ale lui Hári lanos 

stârniră o ilaritate generală. Corula ins
trumentală reproduce una valsa. In urmă 

declama tînărulă Busilla din cl. YII 

„Fraţii Jderi“ de Alecsandri. însufleţirea 
producentului, precum gesturile, şi tonulü 

corăspun4ătoră ne îndreptăţesca a spera 

din tînărulă smintită ună oratora forte 

bună! Corulă vocala mai produse „Bu

curii nevinovate“ în conceptulă lui I. 

Spal. In sfârşită d-la directoră, adre*

mentele ’şi aruncă umbra loră înainte, 

şi cu tote, că o Iugo-Slaviă încă nu 

esistă, dér se póte vedé, că ea se pre* 

pară de multă timpă. Aici este una diu 

cele mai mari dificultăţi pentru grupa

rea politică din viitoră, cunoscută sub 

numele de Cestiunea orientală. O ma

nevră falsă diplomatică din partea Aus- 

triaciloră şi aUngurilora, o imprudenţă 
óre care, póte să grábéscá schimbarea 

equilibriului, şi să constitue în fine Iugo- 

Slaviă. Croaţia singură, graţiă culturei 

şi patriotismului său, se pare a fi indi
cată, ca să fiă oentrula naturală ala aces

tei noue formaţiuni, cu tóté că diferenţa 

de religiune, ce esistă între Croaţii ca

tolici şi intre Sârbii greco-orientali, a 

produsă între ei o ură învechită şi a 
împedecată nascerea unora aspiraţiunl 

comune“. (Tom III. pag. 262, 270, 271.)

Etă aşa dér dela Adriatică pănă la 
Marea-uégrá şi pănă la golfula Saloni
cului numai Slavi, numai o singură rassă, 
ér despre Ylachii, cari constitue partea 
cea mai mare a populaţiunei, ce vorbesoe 
limba slavă în peninsula balcanică, noi nu 
aflăm nici o menţiune în cartea d-lui Redus.

Cu adâncă durere trebue să consta* 
tămă aici, că aceşti Români din Croa
ţia, din Bosnia, Herţegovina şi Dalma
ţia, suntă astăril aşa de puţină cunoscuţi
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flândO câteva cuvinte însufleţitore junimei 

cu respectă la însemnătatea <Jilei şi mul- 
ţăminda publicului pentru interesrrea 

dovedită, — încheiă şedinţa publică. 
Corula instrumentala conoomiteză publi

cului ce se depărta, cu acordele armo- 

ni6se ale lui „Mihai Eroula.“
n>

* *
Agata Bârsescn. ţ)iarele din Bucu- 

rescl aducă scirea, că în urma unei ne

înţelegeri ivite îutre D-ra Bărsescu şi 
impresariulă Dorn, din causa trupei re

crutate de acesta, care era compusă din 

nisce artişti mai puţina ca mediocrii; 

D-ra Bărsescu ar fi plecata însă-şl la 

Berlin, pentru ă angagea pe propriula 
ei oompta una ensemble, ou care apoi 

va da unii şirti de representaţiuni pe 

scena teatrului naţionala din Bucuresci.
*

* *
Agio. Pentru luna lui Deoemvre s’a 

statorita ca plăţile de vamă, cari se cera 

în aura, deoă se facă în arginta să se 
plătescă una adausa de 14°/0.

Teatrulti germanii in Braşovii. Sâm
băta trecută s’a data comedia „Der 

Staatsseoretăr“. D-ra Toni Robe a in
terpretata cu multa succesa rolula Ma

rianei ; cu deosebire în actula I I I  în 

momentula, când nesciinda a concepe 

ceea ce trebuia a scrie, obosită adormi 

pe scauna cântânda în visa, a dovedita 

una talenta artistioa şi a fosta de repe- 

ţite-ori aplaudată de publicfi. De ase

menea s’a observata multa joca de scenă 

la D-ra O’Linoh jucânda forte bine în 

rolula Lilliei. Bine au iuterpretata ro

lurile lora şi d-la Diffenbacher şi Matilda 
Muller.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din tractulu Betlenului, Nov. 1890.

Stim. D-le Redactora! Scutiţi de 
aripile blânde ale bisericei nostre străbune 

românesci, preoţii rurali prin conferinţele 

lora dau frumose semne de vieţă cul

turală. Sămna frumosa de cultură şi 

sciinţă, deşi apr6pe esclusiva numai în 

direcţiă teologică, au data şi preoţii ro

mâni din tractula Betlenului (comit. S.- 
Dobâca), adunaţi în conferinţa det6mnă 

în comuna Cociu pe 4iua de de 1 No

vembre în urma convocării zelosului pro- 
topopa tractuala, a veteranului Mihailă 

Făgărâşianu. Pe când Phoebus cu frun- 
tea-i de aura apărea de după cresta su

perbă a bătrânilora CarpaţI resfirânda 

negurile dimineţii, ce altmintrelea pre

vesteau o qU frumosă, mai mulţi preoţi 
din tracta se aflau deja în Cociu, parte 

la preotula locala bătrânula Vasale Mu- 

reşanUf parte la învăţătorula de acolo 

Luca Blaga.

Dumnezeu scie, care dintre preoţi

ca şi cum ara locui dincolo de columnele 
lui Heroule, mai puţina cunoscuţi decât po- 
porele din Columbia, din Ecuador şi Ura- 
guay..

Pe aceşti Vlaclii, vechi soldaţi ai lui Au
gusta, ai lui Tiberiu, ai lui Traiana şi 
Constantina, pe oari i-au desnaţionalisata 
apostolii şi eăzaniile lui Cirila, ’i re
clamă astă4î ad libitum Serbii, Croaţii 
şi Montenegrenii.

Ei sunta confundaţi acum ou unii, 
acum cu alţii, er pe chartele etnografice 
nici nu figurâză de loca. Sunta o mul
ţime mare fără de nume. Sine nomine 
vulgus.

Astfeltt, că pănă astădl nici sciinţa, 
nici diplomaţia nu are o cunosoinţă fun
dată despre statuia etnografica alâ pen
insulei balcanice. Chartele etnografice ale 
acestei peninsule suntă cu totulu false. Ele 
nu corespunda de loca realităţii, pe te
ritorii vaste ne înfăţişeză naţiuni închi
puite, er alte naţiuni importante pentru 
etnografia Europei, sunta omise cu totul.

Cu totula altă faţă ar ave peninsula 
balcanică, şi pote nu ar mai fi de loca 
vorba de o Iugo-Slaviă, decă pe chartele 
etnografice ale acestei peninsule ar fi în
semnata şi elementulu romanică, popora, 
care după naţionalitate şi dupăreligiune 
se numesce „ Vlachtu. Şi decă lucrurile, 
în aoestă privinţă, a(j! nu stau mai bine, 
noi să nu uităma, că numele şi esten- 
siunea stirpei latine dincolo de Dunăre a 
fostă o cestiune dată cu des8verşire uitării

va mai ajunge a mai merge la conferinţă 

preoţescă în Cociu, de aceea creda, oă 

nu voiu greşi dâcă din acesta inoidenta, 

înainte de a arăta agendele conferenţii, 

voiu face pe scurta descrierea Co- 

ciului.

Acéstá mică, dér frumósá şi binecu

vântată comună românâsoă, e situată pe 

fruotiferula seşa dela îmbinarea Someşu

lui rece cu a Şieului, ce vine de cătră 
Bistriţa.

Depărtarea ei dela reşedinţa epis- 
copâscă (Gkherla) face 43 chim. Parochiă 

veohiă ou biserică de lemna, — edificată 

la a. 1848 în onórea Sf. Archangell Mi- 

hailü şi G-avrila, — în bună ordine. 

Soóla asemenea e de lemnü şi în rendű 

bunü. Preotula şi învăţătorulti locala au 

putută ajunge aşa departe din puncta 

de vedere materiala, înoâta înşişi şî-au 

putută face case şi superedificate cin
stite şi comóde, pe când în multe alte 

comune aceşti 4il©ri ai poporului după 
serviţiu îndelungata murinda, nu pota 

lăsa pentru familia lorü nici baremiuna 

cuibü de casă. Matricule se află dela 

an. 1824. Prunci şcolari sunta 61, în 
şcola repetiţională 20.

Peste tota se află în acéstá comună 
cam 540 locuitori români gr. cat. Co- 

cienii sunta unü popora blânda, deştepta 
şi aprópe toţi în stare bună materială. 

Ptecum am înţelesa, au prunci şi în 
şoolele române dela Náséuda. Afară de 

Români, se mai află în comună şi vr’o 

20 de jidani, dintre cari unuia, colo la 

mijloca de sata şi e putreda de bogata, 

cu o casă mândră, în care ţine făgădău 

cu pliuhă peste drumö, vis-â-vis chiar de 

s. biserică, în o depărtare nu mai mare 

ca de 7—8 orgii. Sérace popora româna, 
óre când te vei deştepta tu, ca sé ve4l 

şi sé pricepi, că nu-i bine sâ’ţl vinc}I 

pământula tău străinului şi încă în mij- 

locula satului de unde Biserica, ruga şi 

Dumnedeula téu, sé fiă infectate şi bat

jocorite de sudălmile beutorilorft şi ale 

celoră fără de lege!? Yoi, Români, 

atunci a’ţl arăta că sunteţi demni de nu

mele, ce purtaţi, când vödénda, că se 

află câte una nenorocita în mijlocula 

vostru, oarele nu-i stăpâna să ţină ce 

i-a data Dumne4eu şi legea, a’ţl pune 
uméra la umăra şi a’ţl cumpăra pămân- 

tulü lui ori în folosula vostru comuna, 
ori încă mai bine în fosula bisericei, a 

unicei vóstre mângăerl!

După acestă abatere sé mé întorca 

la obiecta: Cătră orele 8 diminâţa preo

ţii adunându-sela biserică se mărturisiră 

toţi pe rénda confratelui lora mai bă- 

trâna Demetriu Chitta din Nimigea un- 

gurescă. Imediata după mărturisire se 
începu ser viţiul a divina, care i-ar fi stata 

forte bine d-lui învâţătora locala, decă 

ar fi ţinuta oora cu pruncii şcolari şi ar

din timpulu lui loaniţiu şi pănă in chilele 
nostre.

Dér sperăma cu ajutorula lui Dum- 
ne4eu, că oestiunea Românilora din pe
ninsula balcanică are sé fiă oestiunea 
viitorului, că va veni timpulü în care 
va dispăre odată íntunereculü, ce dom- 
nesce pănă astă4l despre originea şi 
despre numérula Vlachilorü din peninsula 
balcanică, că Europa se va convinge 
odată, că întregu poporulă dela Marea- 
négra şi până la Adriatică, care se nu
mesce Vlachî, nu suntű nici Bulgari, nici 
Sérül, nici Croaţi, ci suntu Români, după 
cum ’i arată numele şi după cum Ji arată 
tóté condiţiunile loru jisice şi morale.

Ar fi întru adevéra unü actö de o 
nedreptate strigătore la ceriu, că des
cendenţii Vlachilora, cari íntemeiézá im- 
periulü româno - bulgara, cari înalţă o 
mulţime de domnitori celebri pe tronu
rile Serbiei şi Bulgariei, cari se luptă 
secuii întregi la frontierele Bosniei cu 
Turcii, că aceşti omeni viteji, cari au 
apératü Europa de tóté barbariile, cari 
se numesca şi astă4i Vlachî, sé fiă jert
fiţi hecatombe pe altariula panslavis
mului, şi acésta în seculula naţionalităţii 
şi alü independenţii.

(Va urma.) îîic. Densuşiaun.

fi data barem! responsoriele în decur- 

sula S.-tei liturgii. Pontificâ încărunţi- 
tulti în luptă protopopaltractuala Mihailu 

Făgărâşianu, înoungiurata de vre-o 8 
preoţi din traota.

Absenţi au fosta din oausa bătrâ- 

neţelora Matusalemula din traota Ioana 

Chita, paroohula Minthiului româna, 
Gabriela Popa, parochula Beudiului 
şi î Teodora Mureşanu, parochula Şieu- 

Odorheiului. Din alte cause plausibile: 

Simeona Popana, paroohula Figei şi 

Agrişiurilora, şi Ioana Popa, preotula 

Prislopului, Entradanului etc.
După sf. liturgiă preotula Ioana 

Neamţu predica poporului, ce se adunase 

în număra frumosa, despre unire, avenda 

ca subjecta : tota împărăţia desbinată între 

sine piere. Arată de-oparte salutarele e- 
feote ale unirei în care zaoe puterea, er 

de altă parte desastru6sele urmări ale des- 
binărei şi finesce îndemnânda poporula 

la frăţesca unire.

După dejunuia luata la preotula lo

cali, la orele 10 a. m. preoţimea se în- 

trunesce la conferinţă în şcolă.

Abia uitaiu de jidanula din faţa bi

sericei,{jcând întrânda în şc61ă observaiu, 

oumcă odaia din dărăta a şc<5lei este 

dată în chiriâ erăşî unui jidana, care cu 

una ţola în capa făcea dese plocone 
după mesa lui....

Ca 6speţi la conferinţă au fosta sa
lutaţi d-nii N. Mureşianu, protoprietara 

în loca, Isidortt Mureşana dooente în 

Şieu - Odorheiu , feţii oe veniseră cu 
preoţii din tracta şi fruntaşi români din 

loca.

Indeplinindu-se formalităţile obici

nuite, M. 0. D. Michaila Făgărăşiana, ca 
preşedinte, prin o vorbire frumosă des

chise şedinţa şi apoi se ceti protocolula 

conferinţei antecedente, din care apare, 
cumcă t6te conclusele aduse atunci, s’au 
luata spre sciinţă din partea Veneratului 

Consistoriu dela Grherla şi cumcă diser- 
taţiunile preoţilora Samsona Onighi şi 

Ioana Boteana au fosta corecta luorate. 
Samsona Onighi, ca suplenta în confe
rinţa trecută, er acum ca disertante or

dinara îşi cetesce lucrarea sa: „Cum 

trebue se fiă mărturisireau. După unele 

observări pro şi contra, preotula I. Bo- 
teanft făcu mai multe observări, pe cari 

ceru să se ia la protocola.

După-ce s’a cernuta astfela diser- 

taţiunea, se trecu la alte obiecte. S’a 

e4isa, cum-că hotărîrea, ca mirii se arete 

în grădina loru ună anumită numerit de 

oltoanî şi numai apoi se se cunune, să nu 
se lase literă m6rtă, ci să se aplice în 
praxă. Cei ce n’ar satisface să sepedep- 

sesoă cu bani în folosula bisericei. — 
Se propune şi primesce compunerea 

unui istorică alu tractului, la care se 
deobligă a servi cu date toţi cei ce sciu 
ceva în acea materiă. Preşedintele ce

tesce una formulară, cum s’ar pute com
pune istoricula fiă-cărei parochii, la fa

cerea căruia se deobligă toţi preoţii din 
tracta în genere; er pentru conferinţa vi- 

itore se deobligă a*şl ceti istoricula pa- 

rochielor sale preoţii Vasilie Murăşiana din 
CociuşiloaneD. NeamţudinNimigea româ

nă. Se propune şi se primesoe procurarea a 

doue rânduri de vestminte diaconall pe săma 

traotului pentru slujbă şi caşuri funebrall 

precum şi facerea de cutii pentru archi- 

vula parochiala din fiă-care parochiă. 

Se alege ca disertante ordinara pentru 

conferinţa viitore O. D-na G-abriela Popa, 

parochula Beudiului, ca temă i-se dă : 

„Efectele principale ale Religiunei creştine 

asupra omenimeiu. Ca disertante suplenta 

se denumesce Ioane D. Neamţu dându- 

i-se voiă a-şl alege tema după placa. 

Pe viitora se va predica despre „iubirea 
ce trebue s’o aibă creştinii faţă de bi
serică,“ predicatoră Demetriu Chitta, 

preotula din Nimigea ungurescă. Se 
alege ca loca ala conferinţei viitore 

comune MalinO. Conferenţa se va ţine 
Vineraa înainte de Dumineca Tomei a 

an. 1891. Se distribuesca preoţilora prin 

veneratulB Presidiu mai multe esemplare 

din opula: „Epistole cătră una preotfl 

tinăra“1 traduse de societatea „Samuila 

M. Clama „ din Blaşiu s. a.

La 8 óre p. m. Ven. Presidiu, dup& 

formalităţile obicinuite, închi4enda şe
dinţa, bétránula preota locala a întrunită 

pe colegii séi presenţl la una prân4& 

comuna. La mesă* a servita preoţilora 

bétrána preutâsă cu fiicele sale şi d-ltt 

Murâşiana, proprietara în loca, cu o bu- 

nétate şi afabilitate în adevéra deobli- 

gătore. S’au ridicata şi toaste pentru 

Ilustriţptea S’a Episcopulü eto. şi în fine 

d-la Murâşana în numele veteranului 

preota locala şi a uncheşului séu mul- 

ţămesce celora presenţl prin o frumósfc 

vorbire pentru onórea, ce le-au causat’o 

alegendu-şi ca looü ala conferinţei Co- 

ciula. Astfela ducânda cele mai plăcute 

suvenir! dela bétránulü preota locala şi 
dela fraţii români din Cociu, ne-amü 

depărtata fiă-care la ale nóstre cu do
rinţa de a ne vede sănâtoşi la confe

rinţa de primávérá în Mălina.

TELEGRAMELE „tíAZ.TlUNS“.
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta.)

Haaga, 24 Noemvre. Wilhelm 
I I I  regele Holandei, a murită erî 
diminâţă ]a 5 óre.

DIVERSE.
Protestu literară monstru. Se comu

nică din Rusia, că în cercurile literare 

de acolo, se pregătesce untt proieota. 
monstru în contra perseouţiuniloră, de 
cari sunta ameninţaţi ovreii, care dâcă 

nu se va împedeca prin intervenţiune 

oficiâsă, se va publica oâta mai curândd. 

Protestula este subscrisa de scriitori re

numiţi, învăţaţi specialişti şi 4ia*iştl. Iu 
frunte stă contele Leo Tolstoj. — Şi ce 

rău ar fi ca Rusia să se cureţe de lipi- 
torile, cari desbracă fără milă pe bieţii 

ţărani.

IEST ecrolog'io..
George Filipu advocata ca soţa, şi 

Fmiliu Filipil officiala la regiu percepto- 
ratti. ca fiu, în numele lora, ala rudelora, 
amicilora şi cunoscuţilorâ , cu inima 
frântă de durere anunţă cum-că; Măria 
Filipu n. Olteanu, în 21 Noemvre 1890 
dimineţa la 10y2 6re, după una morba 
sdrobitora de inimă, în anula 51-lea alâ 
etăţei şi 32 ala fericitei căsătorii, a în
cetată a trăi. In răposat’a sa stinsa o so- 
ţiă credinci6să şi constantă ca ferulâ, o 
mamă devotată, soră, cumnată şi mă
tuşă sinceră.

Rămăşiţele pământesc! se vora aşe4a 
în cimiterula gr. cat. Alba-Iulia lipovani, 
la 23 Noembre a. c. p. m. la 21/2 ore.

Fiă i ţărina uşoră, memoria binecu-
v ân ta tă .

Alba-lulia, 21 Noemvre 1890.

tur§ulâ pieţei
din 24 Noemvre st. a. 1890.

Icacnota rom&nascl üump. 9 05 Vêitd. 9.10
A.rgintù românflscù - 9.— „ 9.05
M ipoleoû-d’orï. . .  „ 9.07 „ 9.10
Lir» turcescl * - - „ 10.40 „ 10^0
loiperi&li . . . .  9.40 „ 9.50
#albin! „ 5.40 « 6.47
®«rÍB.í'onc.wAlbm*“öa/# ri 101.-- ft

, r. » ^-50 ti
Aabl* rasescl - * *■ „ 133.— „ 136.-
tf&rcl german« - • ,, 66.20 , 56.48
Oiseontolû 6 - 8% p« «nă. . m

Ciinnid ta barsa ië  Viens
din 22 Noemvre ut. a. 1BB0.

C«ntft d« aur* 4u/0 ................ - 101.65
de hârtia 5°/p * - - - - - 99.35

împrumutata c&ilorâ ferat« angar» -
113.50

dto argintii..................... 95.50
A.aiortisaraa datoriei câilorft îerata do

ostA angare (3-a emisiune) - • 110.75

Bonuri rurale a n g a r e .................... 98 75

Bonuri croato-slavone.................. 104.25

Despăgubirea pentru dijma de vuift

Imprumutula cu premiul6, angurescâ 138.25
Liosurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 127.75
ftenta de hârtiă austnaci . . . . 88.15
Benta de argintâ. auatriaci . . . . 88 25
Benta de aurA austriacă.................. 107.70
Losurl din 1860 ............................. 137.—
Acţiunile b&ncei austro-angare - • 979.—
Acţiunile b&ncei de creditft ungar. - 349.60
Acţiunile b&ncei de creditft auitr. • 290.62

5.47

».10»/,
M&rel 100 !mp. germane . . . . 56.42V2
Londra 10 Livrea iterlinge • - - 115^0

Proprietara :
Or. Aurel Mureşianu. 

Redactora responsabila interimalü : 
Gregoriu Maiorii.
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-P-u-Tolic a,t .
Se deschide prin acésta a XV.

LOTERIE de stat reg. ung.
ctjl s c o p u  f i l a n t r o p i c a . ,

alü cărei yenitü curată, conformü înaltei hotărîri a Majestăţii Sale apost. c. r.

d in  19 A p r ilie  1 8 9 0  este a-se împărţi cu câte a decea parte din resultatü, 
în favorulü reuniunei „Crucea albă,“, alü reuniunei din Budapesta pentru coloniile 
de copii în timpulü ferielorü, alü reun. Maria-Dorothea, alü reun. fém. cu scopü fi- 
lantropicü din Nagy-Bánya, alü Muzeului de industriă dm Secuime, alü asilului pentru 
orfani notarilorü comunali şi cercualí dm totă ţâra, alü reuniunei fém. din Mişcolţii 
pentru asilü orfanalü din comitatu Borsodü, alü fondului, care are a se înfiinţa în 
favorulü Yéduvelorü şi orfanilorü de funcţionari, alü institutului de pensiune pentru 
jurnalişti ungari şi în fine pentru institutulü Surdo-muţiloru din Agramü.

Câştigurile stabilite în totalii cu 6969
conformü planului de jocü ce urmeză facü 100,000 florini ş. a.

\ ţsS C  

60.000 fl. £1 Câştigu principalii de

1 câştigii à 10.000 fl. cu totulii 10 000 fl.

„ 5 „ „ 1.000 „ „ 5.000 „

10 * „ 500 „ ,, 5.000 „

50 - . , 1 0 0  „ „ 5.000 ,,

200 câştiguri à 50 fl. cu totulii 10,000 fl. | le
î®

6500 ser. ,, 10 ,, ,, 65,000 „ I § 
& 
3

Tragerea se face irevocabUâ la 16 Decemvrie 1890.— Unu losu
costă 2 fl. v. a.

Losuri se capetă: la Direcţiunea loteriei în Budapesta (Pesta, oficiulu vamalii 
principalii), la tote oficiele de loteria, sare şi de dare, la cele mai multe oticiurî 
poştale, la „Mercur“ în Viena şi la debitanţii de losurî însărcinaţi cu vendarea lorii 

în tote oraşele şi localităţile mai însemnate.
Budapesta, 1 Octomvrie 1890.

450,4—B Direcţiunea loteriei reg. ung.
>ooooo<

Avisu d-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sS 

binevoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de 
pe făşia sub care au primită (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 

lămurită şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

39

ABONAMENTE
GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţuia, abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i........................................... 3 fl. —
Pe şese luni. . . .............................6 fl. —
Pe ună a n ă ........................................... 12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni. ............................................ 10 fr.

Pe şese l u n i ........................................... 20 tr.
Pe unu anu................................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă..

Pentru Austro-Ungaria:
Pe ană ..........................................................2 fl. —
Pe şese lu n i................... , . . . . 1 fl. —

Pe trei l u n i ...........................................  50 cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe ană..................................................... 8 franci.
Pe şese lu n i ............................................4 franci.
Pe trei l u n i ........................................... 2 franci.

Abonamentele se facă mai uşoră şi mai repede prin
mandate poştale.

Domnii, cari se voră abona din nou, se binevoiesca 
a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulü trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabilă din 1 Iunie 1890,

Budapesta—Predeală

Viena 

Budapesta 

Szolnok 

P. Ladány

Oradea-mare

M«*Ö-Telegd

Bév
Bratca

Bucia
Oiucia
Suie din

Stana
Aghiriş

Q-hirbéu

K&dSşel

Trenü
accele

raţii.

Trcnù
accele

raţii

Tren de 
per-
80X10

Tren de 
per-
sóne

Predealu—Budapesta 18.-<I*esta-Aradit-Teiuş!Teiuş-Aradu-lI.-Pesta

Trenü
accele
rată

Trenü
de

pers.

Trena.
accole-
ratü.

Tren ds 
per- 
eóne

Cluşln

Apahida

GWrlş
Cncerdea 
Uióra 

Vinţulfc de 

Aiud

Teinş*

Cräciunelü

Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică
Mediaşâ
Elisabetopole

Sighi§óra

Haşfalin
Homorodü
Augustinù

Ap aţa

Feldióra

Bra§ovù

Timiçü
Predeal»

Bucurescl

8.25 8.-
9.25 2.—

11.29 4.05
1.07 6.46

2.24 7.ÖÍ
2.32 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.05

4.58 9.35

Trenü
5.49 de pers

6.02 10.35

'6.12 1L02
6.27 11 23
7.31 12.42
7.55 1.18

1.25
1.38

8.21 1.55
8.37 2.14
8.42 2.24

2.49
9.14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06

11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83

3.15
3.47

9.30

10.60

7.35
11.07
1.20

3.02
8.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40

6.22

6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 

7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 

11.20 
11.36 
12.04 
12.23

12.39 
1.08
1.50 

2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10

9.28
11.58

1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51 

5.32 
5.49 
6.11

6.28

6.44
7.04

8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.36
12.02
12.26
1.18

1.54
2.11
2.49
3.23

3.46
4.27
5.39

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

1136

11.23
12.08

Bucurescl 
Predealü
Timiçü

8ra§ovù

Feldióra 

Apaţa

Augustinù
Homorodü
Haşfalău

Sighiş0ra

Elisabetopole
MediaşĂ

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelă

Teiusú

Aiudü 

Vinţulfi de süsü 

Uióra 

Cncerdea 
Grhirisû 

Apahida

Cluşiu ţ

Nădăşeltt

Ghîrbău
Aghireşfl
Stana

B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare

P. Ladány 

Szolnok

7.55
1.08
1.37
2.13

2.48

3.12
3.32
8.47
4.20
5.25
5.45

4.-
4.44
5.20
5.47

B u d a p e s ta

Viena

6.12

6.33
6.46

6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.86

2.0Ï

2.08
8.31
5.11

TIB
8.40
1.40

4.10
4.50
5.50

4.45

6.36
8.12
8.41
9.29

10.10
10.32

10.42
11.01

11.37
11.52
12.23
1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
6.—

6.28
6.05
6.26
6.42
6.68

7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 

10.41 
11.06
1.19

8.31 
6.36 
6.50 
3.

11.4î

12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 

4.63
5.30 

J5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.09
11.51

1.66

2.26

7.W

9.12 
9.41

10.17

10.32
11.04
11.30
11.51 
12.27

1.
159
2.32 
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14 
4.36 
5.06 
5.24 
6.45
5.51

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09 
3.03
5.10

8.15
1040

6.05

Trenü
accele
rată.

Trenü
de

pers.

Viena

B u d a p e s ta
Szolnok

Aradű j
G-logovaţă
G-yorok

Paulişu

B,adna-Lipova
Oonop

Bêrzava

Soborşinfi
Zarnü

Ghirasad.»
Ilia

Branicica
Deva

Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü

Vinţulfi de josü

Alba-Iulia
Teiuşfi

8.- 10.50

2.—
4.20

8.10

*2.20 

1.2.34 
s3.05 
13.23 
5 3.39

8.16
11.18
3.50
4.10
4.22 
4.46
4.68
5.16
5.38
5.53

6.16
6.68
7.22

7.38
7.54 

8.14 
8.43 

9.12 
9.34 
9.56

10.1?
10.44

Trenű 
de 

p ers.

Trenù
accele

raţii.

Trenù
de

pers.

Trenü
de

pers

J3.25

9.40
1.02
5.27

5.50

6.0

6.23
6.34
6.52
7.1?
7.33
8.20

8.49

9.16
9.32

9.51

10.18
10.44

11.14
11.39
12.05
12.26

12.58

Teiuşti

Alba-Iulia
Vinţulă do josü
Şibotu

Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 

Branicica 
Ilia

Ghirasada

amü
Soborşină

Bârzava

Conopü

Radna-Lipova

Paulişu

Q-yorok

Glogovaţ

Aradù

Szolnok 

Budapesta
Viena'

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

JU 56

6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

4.51
5.27
5.44

6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 

8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
__4.£7

7.45

7.20 1.40 6.06

Simeria (Piski)-Petr@şeislj Petroşem-Simeria(Piski)
|T« d. p* T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn

Simeria 7.17 11.28 3.50 PetroşenI 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţegfi 8.45 1.08 5.2G Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12 33 6.04
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegfi 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 3treiu 9.41 2.09 7.28
PetrofenI 12.- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8.-

A r  a d u -- T im is é r a T im i ş o r a — A r a d u

T. omn. 1\ omn. X' omn. T. omn-
Áradtt 6.18 4.18 îimiş«3ra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.06 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orcziíalva 7.56 6.60 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41
Tiiniş0ra 9.04 6.50 Aradú 9.25 3.55

Copşa-mică—Sibiiu

Copşa-mică 
Şeica mare 

'L0mneşâ 

Ocna 

Sibiiu

Tr. de p. T. de p. T t .  oB

4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59

6.10 12.52 9.23

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

Sibiin 7.35 4.34 9.50
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneşfi 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.20 11.35

Sibiiu-Copşa-mic&

Cucerdea -Oşorheiu 

R e g h in n lu  săsescu

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

Cncerdea 2.55 8.20 2.66
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoşfi 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
lernutü 4.33 9.57 4.54
Sânpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu j 5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

Reghinul-săs. 7.26 T .~

Ulureşu-Ludoşu-Bisti’iţa Bistriţa-]tIureşu-î<udoş>u

Murdşâ-Ludoşu
Ţagâ-Budatelecfi

Bistriţa

|T. omn.j

|” 6Ü8 

i 9.59

Bistriţa

Ţagâ-Bndatelecâ

Murëçü-Lndofù

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii gróse ínsemnézá órele de nópe.

T. omn* 

1.16 
4.50

7.21

Cîliirişu—T urda Turda—Gttiirişu

Shirişt) 7.40 10.50 3.56 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 8.20
Turda 8.- 11.10 4,10 9.50 Ghirişi 6.25 10.- 3.- 8.40

Sigliisóra-OdorBieiu Odorheiu—Sigliişora

Sighiş0ra
Odorheiu

_fH ll.25 j
7.491 1.50

Odorheiu
3ighiş0ră

8.40
10.52

2.4&
5.28

M e ^ liin u lii săsescu- 

Oşorheiu-Cucerdea

Reghinul-săs 

Oşorhelu

Miraşteu
Sânpaulü
lernutü

M. Bogata
Ludoşfi
Cheţ»

Cncerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25

10.- 9.49
7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Cnied.

Simeria (Piski) 
Cerna 

Unie dóra

4.-
4.21
4.50

Unied.-Simeria (Piski)

Uniedóra
oerna

Simeria

9.26
9.61

10.10


